
"Bona Paschigedda a totus! Is billetos de augùrios in sardu de is 
pipios de sa materna “Mons Virgilio” de Tortolì 

Is iscolanos de s'iscola materna 
"Mons. Virgìliu" de Tortolì ant 
leadu parte a un'originale 
initziativa de Nadale, 
realizende billetes de augùrios 
in limba sarda. Custu progetu 
est istadu possìbile gràtzias a sa 
collaboratzione intre s'iscola 
materna de Bia de Vittorio 
Emanuele e sa diretora sua, 
Chiarina Mulas, paris cun 
s'ufìtziu limba sarda de su 
comunu de Tortolì. 

Is pipios de s'asilu "Mons. Virgìliu" ant creadu billetes de augùrios sighende s'istile 
clàssicu chi s'agatat in is  edìcolas e cartulerias, ma in limba sarda. Frases de 
augùrios, tìpicas de bonas festas e bonu annu, sunt istadas cunsigiadas dae is 
operadores de s'isportellu linguìsticu de sa dita Suìa. 

Una borta imprentadas e coloradas, is pipios ant a tènnere su còmpitu de pònnere is 
billetes issoro suta de s'àrbore, paris cun is donos, o de ddos intregare a is pessones 
a is caras issoro. Custa initziativa pitica assumet unu significadu particulare, 
evidentziende s'importu de s'impreu de sa limba sarda finas dae sa s’edade minore e 
contribuende a sa valorizatzione is traditziones locales. Duncas, auguramus a totus 
unu Bonas Pascas o, comente a si narat in tortoliesu, una Bona Paschigedda a totus! 


